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شاگرد قصاب «مرثیهای برای خانوادهی خوکها
نویسنده: مرجان سلیم

تاریخ انتشار: ۱۶ خرداد ۲۵۸۵ باستان برابر با ۶ ماه ژوئن ۲۰۲۶ میلادی

شاگرد قصاب، رمان است بهقلم نویسندهی ایرلندی، پاتری مکیپ، با ترجمهی پیمان خاکسار از نشر چشمه.

رمان، روایت است دردناک از زندگ آشفتۀ نوجوان در ایرلندِ سال 1962. راویِ نوجوانِ رمان طوری خواننده را با

خود همراه مکند، که خواننده پابهپایش زخم بر مدارد و مرحلهبهمرحله بر عمق زخمهایش افزوده مشود و درنهایت

چون خودش در غرقاب جنون و پریشان فرو مرود. اگرچه، در پایان رمان، خواننده مکوشد نفسزنان خود را از

دنیای روانپریشانهی نوجوان برهاند؛ اما بعید مدانم تا مدتها بتواند تلخکامهای فرنس برادی را با آن طنز سیاهش،

از یاد ببرد.

«کاش بچهام به دنیا مآمد و روی زانوی پدرش مخندید و من، دختر بیچاره، م‌مردم و علفهای سبز بلند رویم
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مرویید. رفت طبقهی بالا و در را شست. دید که دخترک از طناب تاب مخورد. چاقویش را درآورد و طناب را

برید و توی جیبش این نامه را پیدا کرد. قبرم را پهن و عمیق بنید. ی سن مرمر روی سر و پایم بذارید و وسطش

ی کبوتر نقاش کنید که دنیا بداند بهخاطر عشق مردم...»

متن آهن شاگرد قصاب را که ی ترانهی فول انلیس است و نام رمان از آن گرفته شده است، در ابتدا آوردم تا به

توصیهی مترجم کتاب اشارهای کنم: «گوش دادن به آهن شاگرد قصاب قبل از شروع رمان». ترانهای که توسط

خوانندههای زیادی خوانده شده است؛ اما زیباترین اجرا متعلق به برادران کلنس مباشد.

فرنس برادی، شخصیت اصل داستان، تفرزند مادری دوقطب (که البته در رمان به صراحت بیان نمشود) و پدری

الل با روابط تیره و تار است. پدر فرنس همراه با برادرش در کودک توسط پدرشان به ی یتیمخانه فرستاده و

همانجا بزرگ شدند. در ط روایت رمان به خانوادهی مادر فرنس اشارهای نشده و سروکلهشان جای پیدا نمشود. 

خانم نوجنت شخصیت کلیدی دیری در رمان است. خانم نوجنت که به همراه پسرش فیلیپ و همسرش از انلستان به

ایرلند برگشتهاند، ناخواسته اتفاقات را رقم مزند که سایر عوامل معیوب را فعال کرده، چرخهای خطرناک راه

ماندازد که عامل محرک فروپاش روان فرنس برادی را فراهم مآورد.

جو پرسل صمیمترین دوست فرنس نیز شخصیت کلیدی دیری است که اهمیت حضورش در زندگ فرنس و تعهد

داشتنش به دوست انحصاری با او، مثل اهمیت وجود اکسیژن است برای نفسکشیدن.

فرنس برادی عاشق کامیبوکها است؛ بهگونهایکه شخصیتهای بسیاری را در طول روایت رمان با زبان طنزی

گزنده به شخصیتهای کامیبوکها تشبیه مکند. بهزورگرفتن کامیبوکهای فیلیپ، همکلاس جدیدش،  آن هم در

ابتدای آشنای، عامل دلخوری خانم نوجنت را فراهم مآورد؛ طوریکه در حضور مادر فرنس آنها را خانوادهی

خوکها منامد. و این تشبیهشدن به خوک و خانوادهی خوکها موتیف است که چون مرثیهای در سراسر رمان ترار

مشود و حوادث تلخ رقم مزند.    

را مفصل کت دهد. فرنساست که مادر کنترلش را از دست م ش میان خانم نوجنت و مادر فرنسبعد از این کشم

مزند و بعد با احساس عذاب وجدان شدید و نران از بابت تنها گذاشتهشدن توسط فرنس، مثل کاری که همسرش

کرده است، از لحاظ روان بههم مریزد و روانهی گاراژ (آسایشاه روان) مشود.

از اینجا به بعد، خواننده شاهد راهافتادن چرخهی معیوب است که در آن فرنس کسان را که برایش مهم هستند،

بهمرور از دست مدهد. با گذشتن از هر بحران برآشفتهتر مشود و اقدامات خشن و پرخاشرانهاش برای عبور از هر

بحران و شروع دوباره و درستکردن همهچیز، شدت مگیرد.

آخرین تیر ترکش فرنس امیدداشتن به جوپرسل است که وقت توسط او هم طرد مشود در تاری غلیظ فرو مرود

و حالا که به ی شاگرد قصاب حرفهای تبدیل شده است، آخرین ضربه را بر خانم نوجنت که از نظر فرنس مسبب

اصل تمام طردشدنها و از دستدادنها است، فرود مآورد.

شود. نویسنده با این نوع از روایت و برهمزدنِ خط روایرمان با زاویهدید اول شخص و جریان سیال ذهن روایت م

منظم، پرشهای زمان، بههمریخت دستوری، درهمآمیختن واقعیت و خیال، بهسخرهگرفتن مذهب، ایجاد موقعیتهای

بغرنج و متغیر، تگویهای درون، حرکت نرم بهسوی هذیان و توهم توانسته راوی غیرقابلاعتمادی خلق کند که کمکم



https://ham-dastan.com صفحه ۳ از ۴ ghalam@ham-dastan.com

به سمت جنون گام بر مدارد و خواننده را نیز با خود مکشاند.

اگرچه رمان گریزی به مسائل مذهب و نقد آن مزند؛ اما حالوهوای کل  و پرداخت ذرهذره شخصیت اصل بهسمت

مدنظر قرار داد؛ چراکه بهدقت و ظرافت درخشان دهد رمان را بیشتر از نظر روانشناختاجازه م روانپریش

پیچیدگهای روان شخصیتها بهخصوص شخصیت اصل را موبهمو و با پرداخت داستان روایت مکند. آنقدر که

خواننده بتواند مضامین چون دوست، عشق، نفرت، مذهب، حسرت، مرگ، تنهای و طرد، خشونت و ناکام و... . را

از چشــم فرنســ بــرادی دردســرآفرین، پرخــاشر و خشــن ببینــد و حتــ بــا او همــدل کنــد. بــا نــاه دقیــقتر از جنبــهی

روانشناخت به رمان متوان ویژگهای اختلال سلوک را در فرنس سراغ گرفت؛ ویژگهای چون: رفتار خشن و

ـــا انتقـــام، زورگوی و ـــح ی ـــرای خـــود، تخریب امـــوال دیـــران بهمنظـــور تفری ـــوجیه منطقـــ ب ـــا ت پرخـــاشگرانه ب

ــار ــانشگری و انفج ران، تــردن دی ــه گ ــداختن تقصــیر ب ــذاب وجدان، ان ــا ع ــدامت ی ــدم ن بدرفتاری، خرابکاری، ع

خشم، ریسپذیری، آغاز زودتر رفتارهای مثل نوشیدن الل، سیار کشیدن و...، رفتارهای خطرناک بدون فر به

پیامدهای آن، بعاطفعدم همدل، قانونشن و غیبت غیرموجه از مدرسه.

نویسنده بهطرز استادانهای این ویژگها را چه بهلحاظ شناخت، چه احساس و چه رفتاری در شخصیت فرنس برادی

جا انداخته و به نمایش گذاشته است. حت دلایل ایجاد چنین ویژگهای را نیز به‌شل شرف و بهاندازه در جایجای

شخصیتهای کلیدی رمان و محیط معیوب برشمرده است؛ از جمله: سوءمصرف الل در پدر (جالب اینکه ژن خاص

GABRA2  که با اختلال سلوک در ارتباط است با اعتیاد به الل در بزرگسالان و اعتیاد به مواد مخدر در نوجوانان نیز

در ارتبــاط اســت)، اختلال خلقــ در مادر، فرزنــدپروری ضــدونقیض و رفتارهــای دوگــانه و نــاهمخوان والــدین، اعمال

پرخاشرانه پدر و وضعیت اجتماع و اقتصادی بد.

لگیری شخصیتهای داستانش پررنرا در ش و محیط اه جبرباورانه، عوامل وراثتن کیپ، با نوعم پاتری

جلوه مدهد؛ ول از قبل این پرداخت موشافانه از بهنقدکشیدنِ جامعه هم ابای ندارد. صحنههای مثل رویاروی میان

فرنس از طبقهی پایین و فیلیپ از طبقهی مرفه یا سوءاستفادهی پدر سالیوان از فرنس یا باورهای خراف مذهب مردم

در اواخر رمان و نمونههای از این دست، که تعدادشان کم نیست.

پاتری مکیپ، متولد سال 1955 در کلونز، جای در نزدی مرز ایرلند شمال است. درست مثل فرنس برادی، در

کودک عاشق فیلمهای هالیوودی و کامیبوکها بود. رمان شاگرد قصاب را بعد از دو رمان و ی کتاب کودک

نوشت که برای جایزهی بوکر کاندید شد و فروش بالای کتاب، مکیپ را به ی نویسندهی تماموقت تبدیل کرد. او

برای رمان صبحانه در پلوتون نیز کاندید جایزهی بوکر شده که البته این داستان هنوز به زبان فارس ترجمه نشده است.

رمان شاگرد قصاب علاوهبر نامزدی بوکر و برندهی جایزهی آیریش تایمز، در فهرست 1001 کتاب که پیش از مرگ

باید خواندِ گاردین آمده است. آیریش سنترال نیز از این رمان در لیستِ بیستتای برترینهای تاریخ ادبیات ایرلند نام

برده است.

از روی رمان شاگر قصاب،فیلم با همین عنوان در سال 1988 توسط آمریا و ایرلند، بهکارگردان نیل جوردان

ساخته شد؛ اما بهنظر مرسد در گیرای و دقتنظر و هنر همراه کردن مخاطب با خود، همطراز با رمان نباشد.

پیمان خاکسار متولد سال 1354 در تهران، مترجم و تدوینگر ایران است که آثار ادب انلیسزبان را به فارس ترجمه

مکنـد. خاکسـار نـات را قبـل از شـروع رمـان مطـرح مکنـد؛ از جملـه بـه حـداقل اسـتفادهی نویسـنده از نشانههـای

سجاوندی، که در نوشتن با الوی جریان سیال ذهن کاملا طبیع است و اینکه خود بهدلیل ظرفیت زبان فارس و
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ساده و روان به فارس راحتتر خواندهشدن کتاب نشانههای سجاوندی محدودی را اضافه کرده است. رمان بهزبان

برگردانده شده است و سیال بودن روایت لطمهای به فهم رمان نمزند.

این رمان را به تمام کسان که مضمونهای روانشناخت را دوست دارند، و از بررس و تحلیل پیچیدگها ذهن و

روان انسانها به هیجان مآیند و دغدغهی فهم و درک تناقضات و کشمشهای درون انسانها چه در ارتباط با خود

چه در ارتباط با دیران و محیط را دارند، پیشنهاد مکنم.


